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KomnemeHmuocmeu. 3po6ieHo 6UCHOBOK NPO eheKMUBHICMb BUKOPUCMANHS MeOIlIHOT pekiamu 8 npoyeci
HABUAHHS MIJCKYIbMYPHO20 CRINKYBAHHA MAUOYMHIX BUKNAOAYI6 Ppanyy3bK0i MOBU.
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HICITOAB30OBAHUE MEAUITHOU PEKAAMBI B ITPOLIECCE OBYUEHUA
BYAVIIIUX ITPETIOAABATEAEN ®PAHIIY3CKOI'O A3BIKA
MEXKYABTYPHOM KOMMYHUKALIU

Vkazano, umo obyuenue medxicKyIbmypHOU KOMYHUKAYUU GbICMYNAEm 2IA6HbLIM HPUOPUMEMOM
COBPEMEHHO20 00payosanus, 0COOEHHO MO AKMYdibHO 01 00yueHus OyOywux npenooasameinell
@panyysckozo A3vikA. B ycnosusax uckyccmeeHnoco OUAUHZEUIMA IMO  803MOJNCHO 0Orazooaps
UCNONbL306aHUI0 8 npoyecce 00YUeHUs A8MeHMUUNbIX Meoulinblx mexcmos. Ilpeocmaenena meouuinas
pexaama Kax cnocod o0yueHuss cmyOoeHmos8 MedCKYIbMmYpHOU KommyHuxayuu. Ilepeuucnensvt yciogus
yenewHou MENHCKYTbMYPHOU KOMMYHUKAYUU. Onpedeneno nonsamue «MEHCKYLINYPHAS
KomMnemenmuocmoy u eé cocmagiaiowue. Paccmompenvl cmepeomunst Kax @opma coyuanbHuix
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THE USE OF ADVERTISING TEXTS AS THE METHOD OF FORMING THE
INTERCULTURAL COMPETENCE OF FUTURE TEACHERS OF FRENCH

In the article methodology of teaching foreign languages and cultures is exposed to view new
media technologies. The teaching of intercultural communication is the main object of university
student’s study. The forming of intercultural competence is very important for the future French
teacher’s education. It is possible with using of authentic media texts in the teaching process in
university. The advertising text as an example of the modern aid of intercultural competence forming of
future French teachers are presented in the article. Advertising is defined as a form of communication
and as element of mass culture, which reflects a picture of the world of a particular society, its values,
orientations, traditions and history. The content of intercultural competence is described. Stereotype as
a form of social representations is characterized. The role and place of stereotypes in advertising text
are described. Different types of stereotypes in the advertising are presented as the using of
psychological influence by stereotypes. There are given some examples of communicative and
intercultural tasks of working with the advertising text. The conclusion is that the advertising text is an
effective method of forming the intercultural competence of future French teachers.

Keywords: advertising text, intercultural communication, intercultural competence, stereotypes,
future French teachers.

B ymoBax iHTerpamii YkpaiHM B OCBITHIH €BpONEWCHKI TMPOCTIp Cy4yacHEe HaBYaHHS
IHIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHS TIOBUHHO OYTH CIIPSIMOBaHE Ha MiATOTOBKY OCOOHCTOCTI T'OTOBOI IO
3MiCHEHHs] HE JHIIe MIXMOBHOI, a H MDKKYJBTYpHOI KOMYyHiKalii, 0 0COONMBO aKTyadbHO AJIS
HaBYAaHHS MaiOyTHIX BHKIIa[adiB iHO3EMHHX MOB B3araii, Ta (ppaHIly3pKOi MOBHU 30KpeMa. 3HaYHHMA
PO3BHUTOK 1H(POPMAITIHHOTO Ta MEMIHHOTO MPOCTOPY BHMAara€ HOBHX ITiXOJiB, TEXHOJOTIH i 3ac00iB
HiATOTOBKH MalOyTHiX (axXiBLiB B Tady3i OCBITH, IO MOXE OYTH peali30BaHO 3a JIOIMOMOTOI0
BUKOPHUCTaHHS Y HABYAIBHOMY IPOIECi PI3HOMAHITHUX aBTEHTUYHUX MEIIMHUX MaTepialis.

OcraHHIMH pOKaMH B TICHXOJIOTO-TICAATOTIUHIN JIiTepaTypi aKTUBHO JOCTiIKYIOTHCS TTUTAHHS
BIIPOBA/KEHHSIM MEiaoCBiTH Ta I TEXHOJOTIH y HaBYalIbHO-BUXOBHHI TPOILEC BHIIOI IIKOJH.
JloBeieHO MOIIBHICTh Ta HEOOXIJHICTh 3aCTOCYBaHHS MEIIAOCBITHIX TEXHOJIOTIH Yy HaBYaJIbHO-
BHXOBHOMY IIpOIIeCi SK 3ac00iB, IO MiABHIYIOTh MOTHBAIIIO cTyneHTIiB 10 HaBuaHHs (C. ['. BasiniHa,
I'. B. CaxHeBu4), 0 3a0e3MeUyIOTh iIHTEPAKTUBHICTh Y HaBuambHOMY Tporieci (O. B. Bomomenrok,
JI. B. Ilerpuk), ypi3HOMaHITHIOIOTH 3aBmaHHS Ta (opmu nomanHs iHopmanii (B. ®. IBaHOB,
O. B. BonomieHiok), miaBUIIYIOTh €(EKTHBHICTh 3aCBOEHHS CTYIEHTAMH HaBYAJIBHOI'O Marepiamy
(I'. B. Caxuesuny, /. M. ®ateeBa), HaAalOTh MOKJIMBICTH MOJEIIOBATH CHUTYaIlil, SIKIi MaKCHMAaJIbHO
HaOmmkeHi o ymoB mpodeciitnoi mismpHOCcTi (C. I'. Bapimina, JI. B. Ilerpuk), axTHBi3yIOTh
HaBYaJIbHY IisUTBHICTH CTYAEHTIB, CIIOHYKAIOTh O TBOPYOi MAiSUIBHOCTI Ta PO3BUBAIOTH KPUTHUYHE
mucierns (JI. B. Ilerpuxk, JI. A. HaiinboHOBa).

Y npoueci HaB4aHHs [M TONOBHOIO IIEpEBaror0 BUKOPUCTAHHS aBTECHTHYHHX MEIIIHHUX TEKCTIB
€ TIOEIHAHHS HaBYaHHS MOBHU Ta KyJbTypH Hapody, MOBa SIKOTO BHBUYAeThCs. OcoOnMBHE iHTEpec y
IbOMY KOHTEKCTi CTAaHOBISATH PEKJIAMHI MaTepialu, B SKHX MICTATBCS NPaKTUYHO BCi BHIU
iHpopMmartii, o (GOpMyIOTh COMIOKYILTYpHE TIIO KHUTTS Hapoxy. OCTaHHIM YacoM pekiama HaOyia
CTaTycy OJHOTO 3 TOJIOBHHX 3acO0iB MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKyBaHHA. HUHINIHI peKkiaMHI TEKCTH
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XapaKTEPHU3YIOThCS SCKPABO BUPAKCHOIO HAIMIOHATHHO-KYJIBTYPHOIO CIENH(IKOI0 1 € JDKepeIoM
MOBHOI Ta KyJbTypo3HaB4oi iHdopmarii [4, c. 97; 13, c. 8].

ITuranHIO BUKOpHUCTaHHS ()PaHKOMOBHOI peKIaMHu y Hpoueci HaBYaHHS (PaHIy3bKOi MOBH SIK
1HO3eMHOI TIPHCBSYCHI IOCITIDKCHHS OaraThOX HAYKOBINB, cepel sSKuX HaBemeMo M. byapows,
B.bymrapi, A. T. HynesuinoBa, . [ IrymuoBy, T. B. KapamumeBy, A. 1. IBaHueHka,
I1. YO. Menbuuka,. M.-®. Hapcu-Komo6 Ta iH.

PazoMm 3 TUM CTymiHb pO3pOOKM BKa3aHOi TeMH HEe MOXeE BBakaTHCs HocTaTHiM. Ha nHamry
OYMKY, OKPEMOI'0 JOCIHIIKCHHS NOTpeOy€e MUTaHHA BUKOPUCTAHHS MEAIMHOI peKyamMy, SKa BKIIHOYAE
Pi3HI BUIM TEKCTiB MEAIHHOTO >kaHpy (pafio-, Tefe-, Fa3eTHOI Ta iHTepHET-peKIaMu), y poLeci (GopMyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B YKPaiHOMOBHHX CTYZEHTIB — MaifOyTHIX BUKJIa/1a4iB (DpaHITy3bKOi MOBH.

Meta cTaTTi — BHUBUNTH CHEINUGIKYy PEKIAMHHX MEIIaTEKCTIB SK KOMIIOHCHTAa HaBYaHHS
MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS MaiflOyTHIX BUKJIaAaqyiB QpaHIy3bK01 MOBH.

st JocsTHEHHS MOCTaBICHOI METH MOTPIOHO BUPIIINTH HACTYITHI 3aBAAaHHS: AaTH BU3HAYCHHS
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETCHTHOCTI K HEO0OXiqHOI yMOBH IS 3MIMCHEHHS YCIINTHOTO MIKKYJIBTYPHOTO
CIITKYBaHHS; OMHUCATH crieluivHi XapaKTEpUCTHKH MEiapeKyiaMH SIK MiXKKYJIbTYpPHOTO KOMITOHEHTA
HaBuaHHs [M; onmucaTtd METOAMKY POOOTH 3 MEAIHUMHU PEKIIAMHUMH TEKCTaMH B MPOLECi HABYAHHS
CTYIEHTIB MDKKYJIBTYPHOTO CITIJIKYBaHHS B YMOBaX IITYYHOTO OUTIHTBI3MY.

Y mpomeci omanyBaHHa IM mepenbadaeTncs, IO CTYACHTH IIOBHHHI  OBOJIOJITH
MDKKYJIBTYpPHOIO KOMIETEHTHICTIO, SIKa BKJIIOYA€ 3HAHHS PIOHOI Ta iHO3eMHOI KyJbTYp, BMiHHS
3aCTOCOBYBaTH CBOi 3HaHHS B TPOIeCi MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, JOCBiZl MiKKYJIBTYPHOTO
CIIIJIKyBaHHS Ta TOJIEPAHTHE CTABJICHHS IO IMPEICTAaBHUKIB iHMMX KyibTyp [8, ¢. 10]. Sk 3a3Hauae
I'. B. €nizapoBa, MeTOI0 (POPMYBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI € JOCATHEHHS TaKoi SKOCTI
MOBHOI 0COOMCTOCTI, IO JACTb il MOXIHUBICTb BHHMTH 3a MEXi BIACHOI KyJbTYpH 1 HAOyTH SIKOCTi
MeziaTopa KyJIbTyp, He BTpayalo4d BIACHOI KyJIbTypHOI iqeHTHYHOCTI [3, c. 218].

MiXKYJIBTYpHI CTOCYHKH Ta MDKKYJIBTYpPHa KOMYHIKaIlisl 3a3HAIOTh BIUIMBY TEBHUX 3HaHb Ta
ysBIIeHb (pempe3eHTaniii), sKi CHIBPO3MOBHMKHM MalOTh LIOAO IHIMIMX KyJIsTyp. Ha aymky
(hpanmyspkoro metoaucta K. [TropeHa, comianpHi penpe3eHTalii € 6a30BUM MOHATTAM MiXKKYJIBTYpHOI
KoMIieTeHTHOCTI [15, c¢. 57]. Sk ctBepmkye C. MocKkoBiui, collianbHi perpe3eHTaltii (YsSBICHHs) — 11e
inei, nymMku, oOpa3u ¥ 3HAHHS, 10 MOAUIAIOTHCSA OUIBIIICTIO YWICHIB CYCHUIBLCTBA 1 BKJIIOUYAIOThH 5K
KOHIICTITYaJIbHI, TaK 1 LTIOCTPaTHWBHI €IEeMEHTH, 3a JOIOMOTOK) SIKHX WIEHH CYCIUJIBCTBA OACPKYIOTh
MOJJIMBICTH KOHCTPYIOBATH COIIaIbHY peaibHiCTh. CoIliadbHi ySBICHHS YMOBHO BiOOpaKarOTh 00’ €KTH,
JIFOICH 1 TIOJIIT, Ha SIKi Cy0’€KT HATpAIlIsE B MOBCAKACHHOMY *KUTTI [12, ¢. 64]. OmHiero 3 hopM COIiaTbHIX
penpe3eHTallil € CTEPEOTHUITH, L0 BKIIFOYAIOTh YSBICHHS OJIHIET TPYTIH JIIO/ICH CTOCOBHO 1HIIIO! TPYIIH.

3[aTHICTh ONAaTH CTEPEOTHIH € OAHIEI0 3 CKJIAJOBHX MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYJICHTA, OCKIIBKU 3IIMCHEHHS ¢()EKTUBHOI MIXKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii MOXJIHUBO 3a YMOBH
NOJOJaHHS COLIalbHUX Ta ETHIYHUX CTEPEOTHIiB, fKI € COLIOKYJIbTypHHMH Oap’epaMu
MIDKKYJIBTYPHOTO Jiajory.

VY comiagbHHX HayKax CTEPEOTHIl BHM3HAYAETHCS SK CIPOLIEHE, 3a3[Jalerip MpUHHATE
ySBJICHHS, 110 HE BUILIMBAE 3 BIACHOTO JIOCBIIYy MPO MEBHY KATETOPil0 0Ci0, CTOCOBHO iX BUIIISIY,
3BHYOK Ta moBeaiHku [1, c. 71; 3, c. 142; 6, c. 12; 8, c. 28]. Ak 3a3nauvae O. [lepOe, cTtepeoTumnu — 1e
CIIPOIIEHHS PeaThbHOCTi, BOHU 3alOBHIOIOTEH MPOTAIWHU B iH(OpMAaIIii, MH 3BEpPTAaEMOCH 10 HUX, 00
MiATBEpAMTH Hamli ouikyBaHHS [14]. BBaxkaeTbcs, IM0 3a JOMOMOTOK CTEPEOTHINB JIIOIH
HaMararoThCsl OLIHUTH IHIIY KyJbTYypy Ta IHIIUH CIOCIO JKWTTSA, OLIHUTH CBOIO BIACHY KYJBTYpY, a
TaKOX BUIIPAaBIAaTH HEraTUBHE CTaBJICHHS Ta NUCKPUMIHALIIO 0 NPEACTaBHMKIB iHIIUX KYJIBTYD.
Came TOMy B TIpolleci HaBYaHHS CTYACHTIB MDKKYJIBTYPHOTO CITITKYBaHHS OIHUM i3 3aBIaHb
BUKJIaJaua IOCTa€ TOAOJNAHHS HETaTHBHUX CTEPEOTHINIB, SKI TPOSBISIOTHCS B YIHEPEIKCHOMY
CTaBJICHHI JI0 CIIIBPO3MOBHHKA — MPEICTaBHUKA iHIIOI KyiabTypH. [I{o6 mocsrtu miei metn, HeoOXimTHO
B npoueci HaBuaHHi IM aHami3yBaTu Ta KPUTWUYHO OILIHIOBATH Y3arajJbHEHHS Ta CTEPEOTHIIH,
npuiiMaroyM Ta 0OrOBOPIOIOYH Pi3HI TOUKHM 30Dy [6, ¢. 15; 8, ¢. 31; 13, ¢. 23].

3a3Ha4nMoO, 10 MIKKYJIBTYpPHa KOMYHIKallisi MOXe BigOyBaTHCS SIK yepe3 MpsIMUN KOHTAKT 3
NpeACTaBHUKAMHU IHIIMX KyJIbTYp, TaK 1 OIOCEPEIKOBAHO 4Yepe3 BUBUEHHS JITEpaTypH, NPecH Ta
IHIIMX aBTeHTUYHUX MartepianiB. T. B. Konbina Bkaszye, o MiKKyJIbTYpHa KOMYHIKAIIis SIK B3a€EMO/Iist
NpPEACTAaBHUKIB Pi3HUX KyJbTYp MOXE 3IiliCHIOBaTHCA B Takux ¢opmax: 1) OGe3mocepenHiii KOHTaKT
MIPEICTAaBHUKIB PiI3HUX KYJIBTYp; 2) OMOCEepeIKOBaHa iX KOMYHIKaIlis (HallpuKIIaf, depe3 nepekiaaada
a0o0 3a JOTIOMOTOI0 TaKMX TEXHIYHHX 3acC00iB KOMYHIKaii, K Teae(oH, KOMII FOTep TOIIO); 3) depe3
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TEKCTH Ha PI3HUX HOCISAX (MANepoBUX, EIEKTPOHHHX, ay/Aio Ta BiICONPHCTPOSIX), 3aBISKU SKUM JFOIN
BHBYAIOTh OCOOJIMBOCTI 1HIIOT KyJIbTYpH [5, c. 109].

TakuM YMHOM, 3 METOI0 HABYaHHS MDKKYJIBTYpPHOTO CHUIKYBaHHS B YMOBax IITyYHOI'O
OuLTiHrBiI3MY (IMia Yac ayJAWTOPHHUX 3aHATh Y BHIIIA IIKOJi) MEMIHHI pEeKIaMHI TEKCTH CIYTYIOTh
ornoporo A1 (GOpMyBaHHS MIDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI. AJKe pekiama
BU3HAYAETHCA K (popMa KOMyHiKaLii Ta SIK €JIEMEHT MacoBOi KyJbTypH, SKHH BiJoOpakae KapTHHY
CBITY TIEBHOTO CYCITUTLCTBA, HOTO MIHHOCTI Opi€HTAIlii, TpamuIlii Ta icTopito [7, c. 45].

VY cydacHOMY CBiTi HE iCHye Maike jk0aHOT chepu AisUIbHOCTI, 1e O He OyJa 3ajisHa pekiama.
I3 3BHuaifHOI TOProBoi mMpomo3ulii pexiaMa MepeTBOpuiach Ha MEXaHi3M BIUIMBY Ha CIIOXXKHBada, a
3aco0m MacoBox iH(popMmarii BUBETM peKIaMy Ha MUKHApOAHWM piBEHb. 3 METOIO INEepEeKOHATH
CTHOKHMBa4a KyIUTH TOBap B PEKJIaMi 4aCTO BUKOPHUCTOBYIOTBCSI CTEPEOTHIIH K 32Ci0 TICHXOJIOTIYHOTO
BIUIMBY Ha nokynui. Tak, H. 10. Byrenko 3a3Hauae, o pojib CTEpEOTUIIIB Y peKIaMi BEelIUKa. Y MiHHS
iX BUKOPHCTOBYBAaTH Ha MPAKTHLI € BaXXJIIMBOIO YMOBOIO €(eKTHBHOI poOOTH pekiiamicTa, OCKUIBKU
KEpYIOUM CTEpeOTHIIaMH 1 BIUIMBAKOYM 33 IXHBOIO IOINOMOTIOI0 HAa CIIOXKHMBa4a, PEKIaMiCT MOXKe
MPOJATH BCE IO 3aBrOAHO, HE3AJIEKHO Bijl SKOCTI TOBapy Ta 00’€KTUBHOI moTpeOu B HhoMY [2]. Lle
MOSICHIOETHCSL TUM (DaKTOM, IO CTEPEOTHITH CIIPUHMAIOTHCS SIK BioOpaskeHHs peanbHOCTI [14]. Tomy
pekjiaMa He TUTBKH BHKOPHCTOBYE CTEPEOTHITH, BOHA TAaKOX iX CTBOPIOE ab0 POOWTH MIITHIIIAMH,
HaB’S3YI0UH CIIO)KWBA4eBl NEBHUH CTWIIb KUTTS (HOPMH TirieHu, omsr, DKy tomo). dPaxisui B ramysi
COLIaIbHOI MAapKeTHHTY pO3pI3HSAIOTH Pi3HI TPYNU CTEPEOTHIIB Yy peKiIaMi, cepel SKHX
HaPO3MOBCIOKEHIIINM € TeH/IePHi, BiKOBi Ta eTHiuHi [1; 9; 11].

1. Tennepni crepeotunu. JXiHKM dYacTimie peKIaMyIOTh 3acOOM IJIsi MpaHHS, a YOJIOBIKH —
aBTOMOOLTI. SIKIIO X YOJOBIKM PEKIaMyIOTh MOOYTOBI ToBapu abo TOBapH AJsl AITEH, pekiiama Mae
CKOpillle TYMOPUCTHYHHNA XapakTep, aKIEHT pOOUTHCS Ha 3MiHI poJiei, 110 Ma€ 3aJ0BOJILHUTH KiHOUE
€ro 1, TAKUM YMHOM, 3MYCHTH 1X KyITyBaTH peKJIaMOBaHMI ToBap (Hampukiaz, pekiama Mmapka SEAT)

3aranoM, KiHKa B peKJiaMi Ma€ YOTHUPU OCHOBHI POJIi: JKIHKa-Tr00II49a MaTH, JKiHKa-TH00s9a
JIpyXKWHa, >KiHKa-IOMOTOCIOJapKa Ta XKiHKa-00’ekT OaxaHHs. Halpo3moBcromKeHIMM, OTxke
MIEPIIAM CTEPEOTUTIOM, € 00pa3 >KiHKU-goMorocrmomaapku [1; 9]. Lle mosICHIOETBCST THM, IO TOBapH IO
JOTJISITY 3a IOMOM ajpecoBaHi came xiHIi. Llg jxiHka BUKOHYE pPi3HY JAOMAaIIHIO poOOTY TPOTArOM
JHS: IpUOHpae, TOTye, XOAUTH 3a mokynkaMu Tommo. Crepeorun Koponesu domy (Reine-Du-Foyer)
HaM TI0Ka3Ye€ JKIHKY, IJIs1 SIKO1 TOJIOBHE LIACTS — 11€ YUCTHH OyAMHOK (HaNpHKIad, pekiaMa 3aco0y ais
npubupanus Balai Swiffer).

JIBa iHIII CTepeoTHNHU — KiHKa-MaTH Ta >KiHKa-APYXXHHA, HAOIMIKAIOThCS A0 MEpIIoro. Aje,
KpiM JOMAaIIHbOI pOOOTH, JKiHKa Mae OyTH TapHOI MaMOK Ta JHOONA4YOK MpyxuHOI0. Ll oOpaszu
XKIHKH pO3BUBAIOTHCS y Dpamnttii micas Jpyroi cBiToBoi BifiHE B mepion 6e0i-Oymy. Y Takiii cim’i
0aThKO Mparroe, a MaMa 3aUIIAETECS BAOMA 1 Jorisaae 3a AitbMu. Lle BimoOpakaeTscst B pekiami,
sKa TPEACTaBIsiE MaMy 3 AITbMH (HampuKiIaj, peKiaMa AMTAYOTO XapyyBaHHS TOProBOi MapKu
Blédine) um xiHKy mopsn i3 KOXaHMM YOJIOBIKOM (HANpPHKIAZ, peKjaMa 3aMOPOXKEHHX MPOAYKTiB
Mmapku Cascade abo moOyToBoi TexHiku LG).

3a ocTaHHI POKM B peKjaMi BCE yacTillle BUKOPUCTOBYETHCS 00pa3 KiHKH-00’€KTa, 30KpeMa
00’exta OaxanHs. Llell crepeoTnl Mae MPUBEPHYTH yBary YOJIOBIKiB O TOBapy, IIpHU YOMY XKiHKa 3
caMUM TOBapoM He ieHTH(DIKy€eThbes. Tio KIHKH € MPOBOKAITIEI0, 00’ €KTOM 3BA0JICHHS Ta Oa)KaHHs,
TOrO 3’SIBISETHCS CTEPEOTHN (aTalbHOI JKIHKH, Tepe] SKOK HE MOXKIHMBO BCTOSTH (HANPHKIAL,
pexiama napdymis pizaux ¢ipm: Chanel, Dior, Tom Ford Tomo).

Takum uwHOM, y (GpaHIy3bKid pekiiaMi MH 0aduMO pIi3HOIUIAHOBY JKIHKY — BIT
JOMOTOCHOZIAPKU IO He3allekHoi, 3BaONMBOiI ¥ eneranTHOi kiHkU. Il{omo 4omoBiKiB, TO y peKnami
NPEACTaBICHO CTEPEOTUI YOJIOBIKA-3aXHUCHUKA, CHIIBHOTO 1 MYXHBOTO (Hampukian, pekiama Coca-
Cola zéro calories). BiH acomitoeTbcst 3 30BHINIHIM CBiTOM, CBOOOJIOI0, MPUTOAAMH, TPOIIMMA Ta
poboToro. HoNoBIK B pekliaMi — AUPEKTOp Ha MiANPHUEMCTBI a00 MpaliBHUK 0aHKIBCHKOI cepu. YacTo
B peKJiami YOJIOBIK HOCHUTBH KOCTIOM, OCKIIBKM BiH XOAWUTH Ha poOOTY (Hampukian, pekiama Lexus).
Pexnama pinme mokasye dYoNOBiKa Ha KyXHi, SIKIIO TUTBKM HE HAETHCS HPO CTPAaBH ILIBHUAKOTO
MPUTOTYBaHHS a00 BiH oawH BIoma [11].

2. BikoBi crepeotuny. Mosoi 1104 (CTEPEOTHIT MIIITKA) OSTaloThCsl IEBHUM YHHOM, MalOTh
MOOUTBEHMIA TenedoH Tomo. JIFoau MOXWIIoro BiKy HE € CTapUMH, BOHM aKTHBHI, Y TapHOMY CTaHi
3I0POB’S 1 3aMArOTLCS CBOIMU OHyKaMmH (Harpukiaa, pekiaama 6anky HSBC).
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3. ErHiuni ctepeoTunu. BoHM poO3OUIIOTECS HA aABTOCTEPEOTHIH, SIKIi CTOCYIOTHCS
NpeACTAaBHUKIB OJIHIET TPyNH BCepenHi Hallii, Ta TeTepPOCTEPEOIUTH, SIKi CTOCYIOTHCS TIPEJICTABHUKIB
IHIINX HapoAiB, TOOTO iHO3EMIB. Y MEPIIOMY BHWIIAIKy HAEThCS MpO IU(EpeHIiallilo JKUTENTIB
CITBCHKOI MICIIEBOCTI Ta MicTa. Y pasi, KOJIHM aKIEHTYEThCS aBTCHTHYHICTh TMPOIYKTY, WOTO Mae
NPEACTABISATH 0c00a, KOTpa acOLIIOETHCS 3 TIEBHOIO MICIEBICTIO, HANIPHUKIIAL: CHp, KOBOACcHI BUpPOOU
Ta BHHO TNPEJCTABICHI XHUTEIIMHU CUIBCHKOI MICIEBOCTI, 1[0 CTBOPIOE €(EeKT aBTEHTHYHOCTI, XOua
BUPOOHMIITBO WX TOBApiB JaBHO IHJAYCTPialli3oBaHO (HAMpPWKIAL, pEKIaMHa KaMIlaHis CHpPY
Camembert Président). ¥ apyroMmy BHITagKy, akIIEHT CTAaBHTHCS Ha TOXO/KCHHI PEKIaAMOBAaHOTO
TOBapY 3 iHIIOI KpaiHH, HANIPUKJIIA]: CTIareTTi — iTaiichbKi (4epBOHMI Ta 3eJICHUH KOJIbOPU YIIAKOBKH),
KOKOCOBHH TeJIb-Iyll peKJIaMy€e YOPHOLIKipa MaHEKEHHHUI. BBakaeThCs, 110 3aBASKHA BUKOPUCTAHHIO
€K30THKH TOBap Kparre npoaaerses [14].

Pexnama apmantyetbest 0 pi3HOI KIi€HTypu. BoHa HiWoro He BUTraaye, a TUIBKH CIIIKYE 3a
HOBHUMH iJesIMH Ta iX BUKOPUCTOBYE. Tak, m00 CTBOPUTH IMO3UTHUBHE CTaBICHHA CIOXKHMBada IO
TOBapy ab0 MOCIYTH, peKJIaMa 3aCTOCOBY€E TyMOp K O3UTHBHY €MOIIiI0, [II0 Ma€ IIPUBEPHYTH KIIIEHTA
JO peKJIIaMOBaHOTO mpeaMmera. Hampukian, pexnamHa KoMmmnadiio Qpaniys3skoro Oanky Cofidis
CTBOpMJIA AECATOK aHIMaliHMX BimeoposukiB Préjugés, pourquoi?, B SKMX BOHA BUCMilO€ HETaTHUBHI
CTEPEOTHUITH 3 METOIO 3MIHUTH CTaBJICHHS KIII€HTIB JI0 KPEIHTIB.

Sk 3a3HAYAIOCH BHINE, pPeKjIamMa BHKOPHCTOBYE Pi3HI CIIOCOOM IICHXOJIOTIYHOTO BIUIMBY Ha
CHOKMBaya, SIKi MOXXKHa TPOCTEKUTH Ha MPHUKIAAI PI3HUX TUOIB peknaMu. B paMkax Hamoro
JOCTKEHHS 3yMMMHUMOCH 30KpeMa Ha iHpOpMAaTHBHIi, eMOLIHHUI Ta cyrecTuBHIN peknami [10].

[adopmaTuBHA pekilaMa CIIHPAETHCS Ha KOHIEHINIO JIIOMWHH SK PaIlioHAIHHOTO 1 CBIAOMOTO
criokuBaya. Mecek peKJIaMH 3BEPTaEThCS 10 3II0POBOTO TIY3Iy IOTEHIIMHOTO KIIEHTa, IO
TIOBHUHEH 3a/I0BOJILHUTH CBOIO MOTpedy. OTxe, pekiama MpeaCcTaBIsie TOBap, SIKUM Ma€e 3a0BOJILHUTH
notpeOy. Bin (et ToBap), 3BU4aifHO, HAWKpaIIHi, e)eKTUBHUI, TOBroTpuBaiuii Tomo. Ls pekmamua
MOJIeNTb Ma€ HACTYIHY TeOpeTHUYHy cxeMmy: [IpuBepranHs yBarn — BHKIUK iHTEepecy /3alliKaBIEHOCTI
— [IpoOymkenHs: O6axanHsi — 3aifiCHEHHs] MOKYNKHU. B Takiil pekiami BUKOPUCTOBYIOTHCSI TeHIEPHI
CTepeOTHUITH (JKiHKU-TOMOTOCIIOIaPKH, MaTepi Ta KOXaHOI APYKUHU), BIKOBI Ta €THIYHI CTEPEOTHIIH.

[Ipote mroawHa HE 3aBXKIW paIlioHAIIbHA y CBOIX ITOKYIKax, sSKi MOXYTh OyTH TIOB’si3aHi 3
iHmuMKu  (akropamu (ColiadbHUN THCK, eMollii). BimuyBaroum miMiTH i€l Moperi, pekiamicTd
3aCTOCOBYIOTh MPOTUJICKHUH paIliOHATBHOMY MiJXi — €eMOIIHHUH.

Emoriitna pexmama. JltomuHa po3TIAMAEThCS SK TAacHMBHA 1 KepoBaHAa. TyT 3aCTOCOBYETHCS
OixeBiopicTiyHa KoHIeniis 3 momewno Crtumyn — Peakmis. Taka pekiama HE Mae Ha MeTi
NepeKoHaTH ab0 HaBECTH apryMEHTH, TOJIOBHA ii MeTa — HAsBHICTb TapHOTO CTHMYIY: PeKJIaMHUI
curHan (oOpa3, cioraH, JIOTOTHUIT), KU Mae OyTH Bmi3HaBaeMuM. CHTHAll Ma€ TPHU3BECTH [0
3mificHeHHS TOKYNKHA. Och YoMy aimm BETWKi Ta KOJBOPOBi, a CJIIOTaH IMOCTIHHO MOBTOPIOETHCSA. Y
TaKidl pexyiami MU 3ycTpidyaeMo €THIYHI, BIKOBI Ta reHIEpHi CTEPEOTUIIH.

CyrectuBHa pekiaMa (pekiama HaBifOBaHHA). Y Liil pekiaMi JIIOAWHA PO3IIISAAETHCS K TaKa,
MO KEepPyeEThCs CBOIMHM OakaHHAMH 1 miacBigomicTio. lle - mncuxoaHamiTHYHA peKiIama, sKa
HAMaraeTbCcs AOCHIAWTH, IO BCE 3K TaKd IPOBOKYE TIOKYNKY TOBapy: MiACBIIOMI MOTHBH,
HeycBigomileHi OaxkanHs abo (anTazii? Taka pexinaMa BUKOPHCTOBYE IICUXOAHATITHYHI KOHUENTH, SIKi
BOHA criporrye i Tparcopmye. JIibimo Ta CEKCyalbHICTh CIIPOMOXHI MpoaaBaTH ToBap. B pexmami
3’SIBJISIFOTBCSL MI3aHCIICHW IiZICBIIOMOro Oa)kKaHHS, SKi TPYHTYIOThCS Ha TPUHIHUII 33J0BOJICHHS.
ToBap acoLIIOETBCS 3 EPOTHKOIO, IO BiTOOPaXKAEThCA y TaKUX cJOraHax, sik «pour rugir de plaisir»
(«m106 pudaTé Bix 33J0BOJICHHS» - peKJiaMa MIOKOJaJHOTOo OaToHumKa Lion) abo «un café nommé
désir» («xaBa 1Mo iMeHi OakaHH:» - pekinama kaBu Carte Noire ). Y Takiil pekigamMi BUKOPUCTOBYETHCS
TeHJCpHUI CTEPEOTHUI KIHKH a00 YOJIOBiKa-00’€kTa OaxkaHHs, (haTabHOT KIHKK ab0 4OJIOBiKa-Mayo.
Came 1s pekiaMa HalvacTille € MPeAMETOM KPUTHKU y CYCHUIBCTBI 1 3BUHYBAYYETHCS Y CEKCH3MI
(muckpuMiHAIlis 0COOH 3a TCHASPHUMH O3HAKAMH).

CydacHa pekiaMa MOEJHYE i TpU Mojenmi. [IpoTe BUKOpUCTAaHHS y HABUAIBHOMY MpOIECi
TPETHOTO THITYy PEKIaMHu MOTpedye OCOOTUBOI yBaru Ta peTelbHOro Bif0OOpy BiAMOBIZHO A0 TeM-Taly,
70 SIKHX BIZTHOCUTBHCS TEMa CEKCY.

Y MeroauuHil JiTepaTypi BiA3HAYAETHCS BHUCOKUH CTYMiHBb MEAAaroridyHOl aJanTOBaHOCTI
PEKIaMHOTO MaTepiany, sIKUi XapakTepU3Y€eThCsl AOCTYIHICTIO, IO JOCSITAETHCS AyOIIOBaHHAM OJHi€T
Ti€el kK iHpopmaii pisHEMH 3aco0amu (TEKCT, 300payKEHHS ), YITKICTIO 1 TPOCTOTOIO CIOKETY, 8 TAKOK
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JIHTBICTHYHOIO CBOEPIMHICTIO, JIAKOHIYHICTIO TEKCTiB MpH 0araTtcTBi acoliaTHBHUX pAIIB Ta
KOHOTaTUBHUX 3B’s3KiB [4, c. 101].

VY KOHTEKCTI MDKKYJBTYpPHOTO TMifxomy g0 HaByaHHS IM ompamioBaHHS —peKIaMHHX
MEIIaTEeKCTIB BKJIIOYATHME IBI CKJIaZOBi: a) (opMyBaHHA KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
0) HaBYaHHS OMOCEPENKOBAHOTO MIKKYJIBTYPHOTO CIIIKYBaHHA. B mporeci HaB4aHHS MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIllii 3 BHKOPHCTaHHSIM MEIiHHOI peKJIaMH MH BpPaxOBYEMO BHUMOTH 10 (OpPMYyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI, SIKi BKIIOYAlOTh BMIiHHS OpIi€HTYBaTHUCA y (EHOMEHaX IHIIOTO
0o0pa3y KHTTS, 1HIIOI CBIIOMOCTI 1 CHCTEMHU TOYYTTIB, i€papxil HiHHOCTEH; cpUiiMaTH ¥ po3yMiTH
(hakTH 1HIIOT KyJIBTYpH, IOPIBHIOBATH X 3 BJIaCHUM CBITOIJIAZIOM 1 KYJIBTYPHUM JOCBiZIOM, 3HAXOAUTH
MDK HAMH BiJMIHHOCTI ¥ CXOXKOCTi; KpUTHIHO OCMHUCIIOBATH (PAKTH iHINOI KyJIBTYPH, I THM CaMHM
30arayyBaTu BJacHy KapTHHY CBITY [3, ¢. 198]. B pamkax HbOTO JOCHIDKCHHS MAa€ThCs Ha yBasi
BMiHHS pO3Mi3HABATH CTEPEOTHIN Yy (paHIy3bKii MemilHil pekiaMi, MOPIBHIOBATH 3 iCHYIOUHMH
CTEpEOTUIIaMU OO0 SIBUINA Y BIACHIA KYJIbTYPi, 3HAXOAUTH CITIJIHHI PUCH T4 BIIMIHHOCTI, KPUTHYHO
OIIHIOBATH IIi CTEPEOTHUIIH 3 METOI YCyHEHHS Oap’epiB TpH MPsSAMOMY CITUIKYBaHHI i3
npelcTaBHUKaMU (GpaHIy3bKOT KyJIbTypH.

Mu nponoHy€eMO PO3NOAUIHTH POOOTY 3 MEIHHOIO PEKIAMHOO Ha TPU eTanu: 1) perenTHBHUM,
2) penenTUBHO-PENTPOIYKTUBHUH 1 3) IPOTyKTUBHHM.

Ha peuenTuBHOMY eTami BiOYBaeThCS aHaJi3 3MICTY MemiapeKiaMH BiIMOBIAHO A0 1i THIY
(aymio, Bizeo abo ikoHorpadiuHa) 3 MeTo (OPMYyBaHHSA PELENTUBHUX KOMYHIKaTUBHUX HAaBHYOK Ta
BMiHb CTyAeHTiB. CTyZ€eHTaM IPOIOHYIOTHCS YMOBHO-MOBJICHHEBI PEIENTHBHI BIPAaBH Y PO3yMiHHI
ayJnio, BiZIeO Ta JPYKOBAHOTO TEKCTYy MeAiapeKiaMHu, sKi MalTh Ha METI 3arajbHe, BHOIPKOBE Ta
JetanbHe po3yMiHHs. Hampuknan:

— De quel type de document s’agit-il ?

— A votre avis, pour quel produit ?

— De quel type de publicité parle-t-on?

— Quel est le support utilisé? A quel moment?

— Quelle est le public cible?

— Regardez a nouveau la vidéo et cochez les réponses que vous voyez et entendez a la question posée.

— De quel produit s’agit-il dans chaque spot publicitaire ?

— Présentez la situation et décrivez les personnages de chaque spot publicitaire.

Ha pementuBHO-penpOAyKTHBHOMY e€Tali BigOyBaeThCs IHTEpHpeTallis imedl pekiiaMu,
00roBOpEHHS 3aCTOCOBAHUX Y Hil 3ac00iB BIUIMBY Ha CIIOKHMBaya 3 METOI0 (pOpMyBaHHS y CTYAEHTIB
KPUTHYHOTO MHCIICHHS, BJIOCKOHAQJICHHS YCHOMOBJICHHEBHX HAaBHYOK 1 BMIiHb Ta HaOyTTA
COITIOKYJFTYPHHUX 3HaHb. 3aBAaHHS IHOTO €TAIy 30CEpEePKCHI HacaMmIlepea Ha COIIOKYJIbETyPHOMY
KOMIIOHEHTI peKJIaMHHX MOBigoMJIeHb. Hanpukian:

— Quel est ’objectif de la publicité? Promouvoir le produit, I’'image de marque, modifier
I’image du produit, de la marque?

— Quel est le ton de la publicité?

— Quel est le slogan? Quelle idée est suggérée ?

— Quels sont les avantages de chaque produit évoqué ? Quel est le message transmis ?

— A quels ¢léments culturels cette publicité fait-elle appel ?

— Quel effet le message a-t-il sur vous (positif, négatif, stressant, rigolo, valorisant, etc.)?

— D’apres cette publicité et ce que vous avez noté, qu’est-ce que cette publicité nous transmet
comme idée sur les femmes ?

— D’aprés cette publicité et ce que vous avez noté: quels sont les clichés sur les hommes ?

— Repérer les stéréotypes a I’ceuvre liés a la représentation des femmes comme des hommes.

— En quoi consiste le succes de ce spot publicitaire ?

— Quelle est votre impression sur cette publicité ?

3aranbHOBIIOMO, 1[I0 HaBYaHHS  MDKKYJbTYpPHOI KOMYHiKamii TMOBHHHO  BKIIIOYAaTH
B3a€MOBIJIHOCHHH piJHA MOBa — IHO3€MHA, piflHa KyIbTypa — iHO3eMHa [3, c. 222; 8, c. 15]. U«
B3aEMOJIIS PIAHOI Ta IHO3EMHOT MOB Ta KYJIBTYp pealli3yeThcs Ha TPETHOMY, IPOAYKTHBHOMY eTari. Ha
BOMY eTari BiOyBaeTbcs OOTOBOPEHHS COIIaIbHUX PENpEe3eHTaliil Ta CTEPEOTHUIIB, MPHUCYTHIX Y
peKJaMi KpaiHu BUy4yBaHOi MOBH, 8 TAKOX MOPIBHSAHHS PEKJIaMH Pi3HUX KpaiH. Pa3som 3 THM MOKHa
3alpOIIOHYBAaTH CTYJCHTaM KpEaTHUBHE 3aBJAaHHS y CTBOPEHHI MeniapeKiaMH Uil YKpaiHCBKOTO
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HOKYMIST 3 BHKOPHCTaHHSAM HAIiOHANBHUX cTepeoTHmiB. OTKe, 3aBHaHHA IOTO €Talmy MaroTh
KOMYHIKaTHUBHUHN XapakTep 1 BUKOHYIOThCS YCHO a0o muchMoBo. Hampukiian:

— Comparez deux publicités ciblant des publics appartenant a des cultures différentes pour un
méme produit.

— Trouvez une publicité adaptée a votre culture.

— Faites les adaptations nécessaires pour qu’elle soit efficace dans votre pays.

— Trouvez une campagne de publicité internationale. Analysez les variations culturelles
(Exemple de Impulse, de McDonald’s).

— Imaginez la méme publicité avec un homme s’admirant dans le « miroir » a la place des
femmes: qu’en pensez-vous ? Quelle impression ¢a vous fait ?

— Imaginez la méme publicité avec un homme s’admirant dans le « miroir » a la place de la
femme: qu’en pensez-vous ? Quelle impression ¢a vous fait ?

— Quelles seraient les qualités du produit mise en avant d’aprés vous si on voyait un
homme sur I’image ?

— Imaginez la méme publicité dans votre pays.

— Créez une publicité pour I’Ukraine en prenant en compte les paramétres culturels qui
s’appliquent a ce pays et justifiez les choix opérés.

Takum 4MHOM, MOXHA 3pOOWTH BHCHOBOK, IO PEKJIaMHI MEIIaTeKCTH € IyKe e()eKTHBHUM
HaBYAIBHUM aBTEHTHYHHM MaTepiajoM, CTUMYIIOIOTH CIPaBXHIO KOMYHIKAII0 MO0 CHPUHHATTS
IHIIOT KyNbTypH, 00 came TyT (OHOBI 3HAHHA HaAOyBalOTh CBOK pealbHICTh. Pazom 3 mmM
pO3IMi3HABATH 1 MOBAXATH KYyJIbTYypy (PpaHKOMOBHOTO Hapomy 3a ii 0COOTMBOCTI O3Ha4Yae MEpemyciMm
3HATH 1 PO3MI3HABATH BIACHY KYJIbTYpYy. TONEPaHTHICTh IO IHIIMX KyJIbTYp HPUXOIUTH dYepe3
YCBIIOMJICHHS CBO€ET BIACHOT KYJIBTYPH, LII0 Mae OyTH BpaxoBaHO y Iporeci HapuaHHA IM B KOHTEKCTi
MIXKYJIBTYPHOTO TAXOIY.

[lepcniekTHBY HAIIMX TMOAANBLIMX HAYKOBHX PO3BIIOK Tepen0ayaroTh BHBUCHHS KpPUTEPIiB
BinOOpy (paHKOMOBHOI Ta YKpaiHOMOBHOI MEIiifHOT pekjamMH 3 METOI0 HaBYaHHS MIKKYJIBTYpPHOTO
CIIJIKYBaHHS CTYZCHTIB Ha IOYaTKOBOMY eTalli HaB4aHHS y MoBHOMY BH3.
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AHATOAI KAMMEHKO
intered _ua@ukr.net
KaHAMIAT MeJaroriyHux Hayk, AOICHT,

TepHONiNbCHKUI HALlIOHANBHUI TeIaroriunmii yHiBepcuteT iM. Bonogumupa ['HaTioka

BUKOPUCTAHHA MATPUUHUX METOAIB AHAAI3Y B IHO®OOPMALIIMTHIN

AIAABHOCTI CYYACHOT'O BUKAAAAUA THO3EMHOI MOBU

Y konmexcmi inghopmayiunoi disnvrocmi sukiadaua nedazo2ivHo2o U020 HABYAIbHO20 3AKIAOY

00Ci0NHCeHO CYMHICMb MaAmMpuyHux memooie awuanizy Ha npukiadi SWOT-ananizy ma SNW-auanizy.
Poszenanymo mooicaueocmi ixHbo20 BUKOPUCMAHHA Y HABUANLHO-8UXOGHOMY npoyeci, nepeoycim sx
elemenmy OiaecHOCMUKU ma auanizy OUOAKmMuyHo2o npoyecy, HA8uanbHOi OiAnbHOCMI cmydenma ma ii
pe3yrvmamis. 36epreHo ygazy nHa 3acmocysanua memoouku SWOT-ananizy ma SNW-ananizy 6 komniexci
i3 coyionoziunol iHopmayieo, wo € saxcausum y pobomi euxiadaya iHozemHoi mosu. 3pobaeno
BUCHOBOK NPO me, Wo SUKOPUCMAHHI 32A0AHUX MAMPUYHUX MeMOOi68 aHarizy y npogeciunii OisibHOCmI
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